
NOTAS

Èesky

Strömmatning från nätet

1 Kontrollera att nätspänningen som anges på typplåten på apparatens
undersida, motsvarar den lokala nätspänningen. Om inte, rådgör med butiken
eller en serviceverkstad.

2 Sätt i sladden i kontakten AC MAINS ~ och i ett vägguttag. Kraftdelen är nu
ansluten och klar att användas.

3 Om du vill göra apparaten helt strömlös måste du dra ut sladden ur väggut-
taget.

• Dra ut sladden ur vägguttaget för att skydda apparaten under starkt åskväder.

RADIO

Radiomottagning

1 Vrid ratten VOLUME/POWER OFF medsols för att slå på radion och justera
volymen.

• Du kan ansluta hörlurar med en 3,5 mm kontakt till uttaget p
- Den inbyggda högtalaren dämpas.

2 Välj vågband med knappen BAND.
3 Ställ in en radiostation med TUNING. 
• För FM, dra ut teleskopantennen. Luta och vrid på antennen. Minska dess

längd om signalen är för stark (mycket nära en sändare).
• För MW (AM eller LW) har apparaten en inbyggd antenn och därför behövs

inte teleskopantennen. Rikta in antennen genom att vrida på hela apparaten.
4 Justera knappen TONE genom att välja NEWS (nyheter) eller MUSIC.(musik).
5 För att stänga av apparaten, vrid på ratten  VOLUME/ POWER OFF motsols till

läget av och ett svagt klickande ljud hörs.

Vaihtovirran käyttö

1 Tarkista, että laitteen pohjaosassa sijaitsevan tyyppikilven osoittama
virtajännite vastaa paikallista sähkövirtalähdettä. Jos näin ei ole, ota
yhteys myyntiliikkeeseen tai huoltokeskukseen.

2 Liitä sähköjohto AC MAINS ~ sisäänmenoon ja pistorasiaan.Virtalähde on nyt
kytketty ja käyttövalmis.

3 Virtalähteen katkaisemiseksi irrota sähköjohto pistorasiasta.
• Irrota sähköjohto pistorasiasta laitteen suojaamiseksi kovien ukkosilmojen

aikana.

RADIO

Radiovastaanotto

1 Käännä nuppia VOLUME/POWER OFF myötäpäivään radion kytkemiseksi ja
äänenvoimakkuuden säätämiseksi.

• Kuulokkeet voidaan liittää 3.5 mm:n pistokkeella liittimeen p
- Sisäänrakennettu kaiutin on vaimennettu.

2 Valitse aaltokaista BAND kytkintä käyttämällä.
3 Viritä radiokanavalle käyttämällä TUNING toimintoa.
• Haluttaessa FM, lähetys vedä kokoontaitettava antenni täyteen pituuteensa.

Kallistele ja kääntele antennia. Vähennä sen pituutta, jos signaali on liian
voimakas (hyvin lähelle vastaanotinta).

• MW (AM tai LW) lähetyksiä varten laite on varustettu sisäänrakennetulla
antennilla, joten tällöin ei tarvita kokoontaitettavaa antennia. Kohdista antenni
koko laitetta kääntämällä.

4 Käytä TONE kytkintä valitsemaan NEWS (uutiset) tai MUSIC.(musiikki).
5 Laitteen sammuttamiseksi käännä VOLUME/ POWER OFF nuppia vastapäivään

sulkuasentoon, kunnes kuulet pienen naksahduksen.

Ìρήση εναλλασσÞµενïυ ρεύµατïς

1 Ελέγêτε αν η ηλεκτρική τάση πïυ αναγράæεται στην πινακίδα τύπïυ
στη âάση της συσκευής αντιστïιøεί στην τïπική , σας τάση δικτύïυ. Αν
δεν αντιστïιøεί, απευθυνθείτε στï κατάστηµα απÞ τï ïπïίï αγïράσατε
τη συσκευή ή στï κέντρï τεøνικής εêυπηρέτησης.

2 Συνδέστε τï καλώδιï τρïæïδïσίας στην υπïδïøή AC MAINS ~ και στην
πρίúα τïυ τïίøïυ. Υώρα έøει συνδεθεί η παρïøή ρεύµατïς και η
συσκευή είναι έτïιµη για øρήση.

3 Για να σâήσετε τελείως τη συσκευή, απïσυνδέστε τï καλώδιï
τρïæïδïσίας απÞ την πρίúα τïυ τïίøïυ.

• Απïσυνδέστε τï καλώδιï τρïæïδïσίας απÞ την πρίúα τïυ τïίøïυ για
να πρïστατέψετε τη συσκευή σας κατά τη διάρκεια σæïδρών
καταιγίδων.

ΡΑ∆ΙO 

Επίλïγή σταθµών

1 Γυρίïτε τï κïυµpί VOLUME/POWER OFF µε τη æïρά τïυ pïλïγιïύ για να
θέσετε τï ράσιï σε λειτïυργία και να pυθµίσετε την ένταση.

• Μπïρείτε να συνδέσετε ακïυστικά µε καλώδιï 3.5mm στην µπïδïøή p
- τï ενσωµατωµένï µεγάæωνï θα σταµατήσει.

2 Επιλέêτε τη µπάντα κυµµάτων øρησιµïπïιώντας τï διακÞπτη BAND
3 Επιλέêτε έναν ραδιïæωνικÞ σταθµÞ øρησιµïπïιώντας τï TUNING.
• Για τα FM, ανïίêτå τη τηλεσκïπική κεραία. Κλίνετε και στρίψτε την

κεραία. Μειώστε τï µήκïς της αν τï σήµα είναι πïλύ δυνατï.(πïλύ
κïντά στïν πïµπÞ)

• Για τα µεσαία κύµµατα MW (AM ή LW) η συσκευή διαθέτει µια
ενσωµατωµένη κεραία, κι έτïι η τηλεσκïπική κεραία δεc είναι
απαραίτητη. Ρυθµίστε την κεραία στρίâïντας ïλÞκληρη τη συσκευή.

4 Ρυθµίστε τï διακÞπτη TONE επιλέγïντας NEWS (Eπκαιρα) ή

MUSIC.(µïυσική).

5 Για να θέσετε τη συσκευή εκτïς λειτïυργίας στρίψτε τï κïυµπί

VOLUME/ POWER OFF πρïς τη θεση OFF, αντίθετα απÞ τη æïρά τïυ

ρïλïγιïύ, µέøρι να ακïύσετε ένα κλικ.

UNDERHÅLL

• Utsätt inte enheten för fukt, regn, sand eller stark värme orsakad av 
värmeelement eller direkt solljus.

• För att rengöra enheten använd en mjuk, fuktad sämskskinnstrasa. Använd inte
rengöringsmedel som innehåller alkohol, ammoniak, bensin eller lös-
ningsmedel då detta kan skada ytskiktet.

FELSÖKNING

Om ett fel uppstår kontrollera först nedanstående punkter innan du tar enheten till
en verkstad för reparation.
Om du inte kan åtgärda felet genom följande råd, konsultera din radiohandlare
eller serviceverkstad.
VARNING: Öppna inte apparaten. Du riskerar då att få elektrisk stöt. Du får under

inga omständigheter försöka reparerar enheten själv då detta innebär
att garantin upphör att gälla.

Ström saknas

– Batterierna har fel polaritet
• Sätt i batterierna korrekt
– Batterierna är slut
• Byt ut batterierna

Inget ljud (se även Ström saknas)

– Volymen har sänkts
• Höj volymen
– Hörlurskontakten är isatt.
• Koppla bort hörlurarna om du inte använder dem.

Dåligt ljud i hörlurarna / enbart ljud från en kanal

– Hörlurskontakten inte helt införd
• Sätt in kontakten helt

HUOLTO

• Älä pidä laitetta kosteassa ilmassa, sateessa, hiekassa, kuuman 
lämmityslaitteen läheisyydessä tai suorassa auringonvalossa.

• Puhdista laite pehmeällä, hiukan kostutetulla säämiskällä. Älä käytä 
puhdistusaineita, jotka sisältävät alkoholia, ammoniakkia, bentseeniä tai 
hankausaineita, sillä ne voivat vahingoittaa koteloa.

VIANHAKU

Jos laitteeseen tulee vika, tarkista ensin alla olevat kohdat, ennen kuin viet 
laitteen korjattavaksi.
Jos mikään alla olevista kohdista ei korjaa vikaa, ota yhteys jälleenmyyjään tai
huoltoliikkeeseen.
VAROITUS: Älä avaa laitetta, sillä vaarana on sähköiskun saaminen! Laitetta ei

missään tapauksessa saa yrittää korjata itse, sillä muutoin se ei enää
kuulu takuun piiriin. 

Ei tehoa

– Väärä paristonapojen asennus
• Asenna paristot oikein
– Paristot tyhjentyneet
• Vaihda paristot

Ei ääntä (katso myös kohtaa Ei tehoa)

– Äänenvoimakkuus on käännetty alas
• Lisää äänenvoimakkkuutta
– Kuulokkeiden pistoke on asennettu laitteeseen
• Irrota kuulokkeet, kun niitä ei käytetä

Heikko ääni kuulokkeissa/ ääni kuuluu vai yhdeltä kanavalta

– Kuulokkeiden pistoketta ei ole asennettu kunnolla
• Asenna pistoke kunnolla

Συντήρηση

• Μην εκθέτετε τη συσκευή σε υγρασία, âρïøή, άµµï ή σε υπερâïλική
θερµÞτητα απÞ θερµαντικά µέσα ή άµεσα ηλιακή ακτινïâïλία.

• Για να καθαρίσετε τη συσκευή, øρησιµïπïιήστε ένα µαλακÞ, υγρÞ
κïµµάτι δέρµα. Μη øρησιµïπïιείτε απïρρυπαντικά πïυ περιέøïυν
ïινÞπνευµα, αµµωνία, âενúίνη ή στιλâωτικές ïυσίες, ïι ïπïίες µπïρεί
να âλάψïυν τï περίâληµα της συσκευής.

Επιλυση πρïâληµατων
Αν εµæανιστεί κάπïιï πρίâληµα, ελέγêτε πρώτα τα παρακάτω σηµεία
πριν δώσετε τη συσκευή σας για επισκευή.
Αν δε µπïρείτε να επιλύσετε τï πρίâληµα ακïλïυθώντας τις ïδηγίες
αυτές, συµâïυλευτείτε τïν πρïµηθευτή σας ή τï τïπικÞ κέντρï σέρâις.
ΠΡÃΕI∆ÃΠÃIΗΣΗ Mην ανoiγετε τï περίâληµα της συσκευής διÞτι

υπάρøει κίνδυνoς ηλεκτρïπληςiας! Σε καµία
περίπτωση µην επιøειρήσετε να επισκευάσετε ï
ίδιïς/ίδια τη συσκευή σας διÞτι αυτÞ θα επιæέρει
ακύρωση της εγγύησης.

∆εν υπάρøει ρεύµα

– ¤άθïς πïλικÞτητα των µπαταριñν

• Τïπïθετήïτε τις µπαταρίες µε τïν σωστÞ τρÞπï

– Εøïυν σδειάσεί ïι µπαταρίες

• Αντικαταστήστε τις µπαταρίες

∆εν υπάρøει ήøïς (∆είετ επίσης ∆εν υπάρøει ρεύµα)

– ∆εν είναι ανïιøτÞ τï ρυθµιστικÞ της έντασης

• Ανïίêτε τï ρυθµιστικÞ της έντασης

– Τï âύσµα των ακïυστικών έøει συνδεθεί

• Απïσυνδέστε τα ακïυστικά αν δεν τα øρησιµïπïιείτε

Κακή πïιÞτητα ήøïυ ακïυστικών/ ήøïς µÞνï απÞ τï ένα κανάλπ

– Τï âύσµα των ακïυστικών δεν έøει εντελώς εισαøθεί

• Εισάγετε τï âύσµα έντελώς

Svenska

REGLAGE ( Se figur 1

1 TUNING - ställer in radio stationer.
2 TONE - NEWS/MUSIC - justera ljud
3 BAND - väljer FM/MW (eller LW) våglängd
4 VOLUME / POWER OFF - för att koppla på/ av radion och för att ställa in

volymnivån
5 Teleskopisk antenn - förbättrar FM-mottagningen
6 p - 3,5 mm hörlur
7 AC MAINS ~ - uttag för nätsladden
8 Batterilucka - öppna för att lägga in 2x R20/UM1/D-cellbatterier

STRÖMFÖRSÖRJNING

Batterier (medföljer ej)
1 Öppna batterifacket och sätt in två batterier, typ UM1,R20 eller D-celler,

med korrekt polaritet såsom anges av symbolerna “+” och “–” 
2 Sätt tillbaks batteriluckan. Apparaten är nu klar att användas.
• Batteriförsörjningen stängs av när apparaten ansluts till nätspänningen.
• Ta ut batterierna om apparaten inte kommer att användas på en längre tid.

Batterier innehåller kemikalier, därför bör de  kastas bort på säkert sätt.

Suomi

SÄÄTIMET( Ks. kuvia 1 )

1 TUNING - radioasemien viritys
2 TONE - NEWS/MUSIC - säätää ääniominaisuuksia
3 BAND - FM/MW (tai LW) aaltoalueiden valinta
4 VOLUME / POWER OFF - kytkee/katkaiseen radion toiminnon ja säätää

äänenvoimakkuuden tason
5 Ulosvedettävä antenni - parantaa FM-vastaanottoa
6 p - 3,5 mm kuulokkeiden liitin
7 AC MAINS ~ - liitin sähköjohtoa varten
8 Paristolokeron luukku - avaa 2x R20/UM1/D-soluparistojen asentamiseksi

VIRTALÄHDE

Akut (eivät sisälly toimitukseen)
1 Avaa paristoluukku ja asenna kaksi paristoa, tyyppi UM1,R20 tai D-soluiset,

niin että navat asettuvat symbolien “+” ja “–” mukaiseti.
2 Aseta luukun kansi paikalleen. Laite on nyt käyttövalmis.
• Pariston käyttö katkeaa, kun laite liitetään virtalähde.
• Poista paristot, jos laitetta ei tulla käyttämään pitkähköön aikaan.

Paristot sisältävät kemiallisia aineita, joten ne on hävitettävä asian-
mukaisella tavalla.

Έλληνικά

Πλήκτρα ρύθµισης ( ∆είτε εικÞνα 1 )

1 TUNING - επιλïγή ραδιïæωνικών σταθµών

2 TONE - NEWS/MUSIC - επιλïγή των ηøητικών øαρακτηριστικών

3 BAND - επιλïγή ραδιïæωνικής συøνÞτητας FM/MW (ή LW)

4 VOLUME / POWER OFF - ενεργïπïίηση/ απενεργïπïίηση τïυ ραδιïæώνïυ

και ρύθµιση της έντασης

5 Τηλεσκïπική κεραία - για τη âελτίωση της λήψης στα FM.

6 p - µπïδïøή 3,5mm για τα ακïuστικά

7 AC MAINS ~ - υπïδïøή για τï καλώδιï τρïæïδïσίας

8 Καπάκι της θήκης των µπαταριών - ανïίêτε για να τïπïθετήσετε 2

µπαταρίες R20/UM1/D-cell

∆ƒOºO¢O™I∞ ΕΝΕPΓEIAΣ

Mπαταρίες (δεν συµπεριλαµâάvïvται)
1 Ανïίêτε τη θήκη των µπαταριών και τïπïθετήστε σïυ µπαταρίες

τύπïυ UM1,R20 ή D-cells, στïυς σωστïύς πÞλïυς Þπως δείøνïυν τα

σύµâïλα "+" και "–"

2 Επαvατïπïθετείστε τï κάλυµµα της θήκης. Η συσκευή είναι τώρα

έτïιµη για λειτïυργια.

• Η Τρïæïδïσια των µπαταριών διακÞπτεται Þταv η συσκευή είναι

συνδεδεµένη µε τï παρïøή ρεύµατïς.

• Απïσύρετε τις µπαταρίες εάν η συσκευή δεν πpÞκειται να

øρησιµïπïιηθεί για αρκετÞ καιpÞ.

Ãι µπαταρίες περιέøïυν øηµικές ïυσίες, γι' αυτÞ η απïκïµιδή
τïυς θα πρέπει να γίνεται µε υπεύθυνï τρÞπï.

Häiritsevää huminaa/särinää

– FM-antennia ei ole vedetty täyteen pituuteensa
• Vedä FM-antenni täyteen pituuteensa
Jatkuva säröily / kohina MW (AM/LW) -lähetyksen aikana

– Sähköhäiriöitä TV:stä, tietokoneesta, loistevalaisimesta tms
• Siirrä laite pois sähkölaitteiden läheisyydestä

Σoâαρή παραµÞρæωση/âÞµâïς στï ράδιï

– Η κεραία των FM δεν έøει ανïιøτεί τελείως

• Ανïίêτε έντελώς την κεραία των FM

Συνøής τριγµÞς/σæύριγµα κατά τη λήψη MW (AM/LW) στï ραδιÞæωνï

– Παρεµâïλές απÞ ηλεκτρικές συσκευές, Þπως τηλεÞραση, Η/Υ, λάµπα

æθïρίïυ κλπ.
• Απïµακρύνετε τï ραδιïρïλÞι απÞ άλλες ηλεκτρικές συσκευές

Allvarligt brus/distortion

– FM-antennen inte helt utdragen
• Dra ut FM-antennen helt
Återkommande störningar under MW (AM/LW) utsändning

– Elektrisk störning från TV, dator, lysrör, etc.
• Flytta bort enheten från annan elektrisk utrustning
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Έλληνικά

Miljöinformation
Vi har reducerat förpackningen till ett minimum för att enkelt kunna
separera två material:  papper och kartong.
Din enhet består av material som kan återvinnas av ett 
återvinningsföretag. Uppmärksamma lokala regler om återvinning av
förpackningsmaterial och använd utrustning.

Ympäristöä koskevia tietoja
Pakkauksessa käytetään vain kahta materiaalia: paperia ja pahvia.
Laite on koottu materiaaleista, jotka voidaan kierrättää, jos laitteen
purkaa siihen erikoistunut liike. Hävitä pakkausmateriaalit ja vanha
laite paikallisten määräysten mukaisesti.

Denna apparat uppfyller EU:s krav beträffande radiostörningar.
Typplåten sitter på apparatens undersida.

Tämä tuote on Euroopan unionin radiohäiriöitä koskevien vaatimusten
mukainen.

Tämä tyyppilaatta sijaitsee laitteen pohjassa.

Πληρïæïρίες σøετικά µε τï περιâάλλïν
Η συσκευασία έøει περιïριστεί στï ελάøιστï πρïκειµένïυ να
διαøωρίúεται εύκïλα σε δυï υλικά: øαρτί και øαρτÞνι.
Η συσκευή απïτελείται απÞ υλικά πïυ µπïρïύν να ανακυκλωθïύν ή να
απïσυναρµïλïγηθïύν απÞ ειδικïύς επαγγελµατίες. Παρακαλïύµε,
τηρείστε τïυς κανïνισµïύς της περιïøής/øώρας σας σøετικά µε την
καταστρïæή των υλικών συσκευασίας και των παλαιών συσκευών.
Τï πρïϊÞν αυτÞ πληρεί τις πρïδιαγραæές της Ευρωπαϊκής ΚïινÞτητας
σøετικά µε τις παρεµâïλές ραδιïæωνικών συøνïτήτων.

Τï πρϊÞv αυτÞ πληρïί τις τïυςτήσεις της Ευρωπαϊκής
Eνωσης ως πρoς τις  ραδιïπαρεµâïλώς.

Η πινακίδα τύπïυ âρίσκεται στη âάση της συσκευής.

Zasilanie sieciowe

1 Przed rozpoczêciem u¿ytkowania nale¿y  sprawdziæ, czy poziom napiêcia na
umieszczonej na spodzie obudowy tabliczce znamionowej jest
identyczny z napiêciem w sieci elektrycznej. W innym wypadku nale¿y
zasiêgnåæ porady sprzedawcy lub serwisu.

2 Pod¬åczyæ kabel zasilania do gniazdka AC MAINS ~ oraz do gniazdka w œcianie.
Zestaw jest w¬åczony do sieci. Zestaw jest gotowy do u¿ytku.

3 W celu ca¬kowitego wy¬åczenia zasilania nale¿y wyjåæ kabel z gniazdka w
œcianie.

• Podczas burzy nale¿y od¬åczyæ kabel zasilania z gniazdka dla ochrony zestawu.

RADIO

Odbiór radiowy

1 Przekrêciæ prze¬åcznik VOLUME/POWER OFF zgodnie z ruchem wskazówek
zegara w celu w¬åczenia radia oraz wyregulowania si¬y g¬osu.

• Mo¿na pod¬åczyæ s¬chawki z wtyczkå p 3,5 mm do gniazdka zestawu.
- Wbudowany g¬oœnik ulegnie wy¬åczeniu.

2 Wybraæ pasmo radiowe klawiszem BAND.
3 Wybraæ stacjê radiowå klawiszem TUNING. 
• Dla FM: Wyciågnåæ antenê teleskopowå. Opuœciæ i obróciæ antenê w celu

uzyskania najlepszego odbioru.  Je¿eli sygna¬ radiowy jest zbyt silny (zbyt
blisko od przekaŸnika), nale¿y skróciæ antenê.

• Dla MW (AM lub LW) : Odbiornik korzysta z anteny wewnêtrznej, dlatego
antena teleskopowa jest niepotrzebna. Nale¿y obracaæ ca¬ym urzådzeniem.

4 Wyregulowaæ barwê g¬osu klawiszem NEWS lub MUSIC.
5 Aby wy¬åczyæ zestaw, nale¿y obróciæ pokrêt¬o VOLUME/ POWER OFF w lewo

przeciwnie OFF do ruchu wskazówek zegara, do us¬yszenia cichego trzasku.

KONSERWACJA
• Nie wolno wystawiaæ urzådzenia na dzia¬anie wilgoci, deszczu, piasku, ani

nara¿aæ na dzia¬anie silnych Ÿróde¬ ciep¬a, np. kaloryferów lub bezpoœrednich
promieni s¬onecznych.

• Zabrudzenia i kurz na obudowie urzådzenia nale¿y usuwaæ miêkkå, lekko
zwil¿onå œciereczkå irchowå. Do czyszczenia nie wolno u¿ywaæ œrodków 
zawierajåcych alkohol, amoniak lub materia¬y œcierne, gdy¿ œrodki te mogå
uszkodziæ obudowê.

USUWANIE USTEREK
W przypadku zaistnienia problemu, przed oddaniem zestawu do naprawy nale¿y
sprawdziæ poni¿szå listê. 
Je¿eli pomimo wskazówek problemu nie uda¬o siê zlikwidowaæ, nale¿y 
skontaktowaæ siê ze sprzedawcå lub serwisem.
OSTRZE¯ENIE: W ¿adnym wypadku nie wolno naprawiaæ zestawu we w¬asnym

zakresie, oznacza to bowiem utratê gwarancji. Nie wolno
otwieraæ obudowy – grozi to pora¿eniem elektrycznym

Brak zasilania

– Odwrotnie w¬o¿one baterie
• W¬o¿yæ baterie we w¬aœciwy sposób
– Wyczerpane baterie
• W¬o¿yæ nowe baterie

Brak dŸwiêku (patrz równie¿ Brak zasilania)

– Si¬a g¬osu zmiejszona do minimum
• Zwiêkszyæ si¬ê g¬osu
– Pod¬åczone så s¬uchakwki
• Wyjåæ wtyczkê s¬uchawek, je¿eli z nich nie korzystamy

S¬aby dŸwiêk w s¬uchawkach/ dŸwiêk tylko z jednego kana¬u

– Wtyczka s¬chawek nie jest w¬o¿ona do końca
• W¬o¿yæ wtyczkê s¬uchawek do końca

Polski

ELEMENTY STERUJÅCE ( patrz rysunki 1 )

1 TUNING - ustawianie stacji radiowych
2 TONE - NEWS/MUSIC - charakterystyki d¿wiêku
3 BAND - prze¬åczanie zakresu fali radiowych FM/MW (lub LW).
4 VOLUME / POWER OFF - wåczanie/ wyåczanie odbiornika oraz regulacja si¬y

g¬osu
5 Antena teleskopowa - poprawa odbioru fal FM.

6 p - gniazdko s¬uchawek 3,5 mm
7 AC MAINS ~ - gniazdko kabla zasilania
8 Pokrywa kieszeni bateryjnej - otworzyæ w celu w¬o¿enia baterii 2x

R20/UM1/D-cell

ZASILANIE

Baterie (opcjonalne)
1 Otworzyæ pokrywê kieszeni bateryjnej i w¬o¿yæ dwie baterie alkaliczne typu

UM1,R20 lub D, zgodnie z oznaczeniem biegunów “+” oraz “–”.
2 W¬o¿yæ pokrywê z powrotem. Zestaw jest gotowy do u¿ytku.
• Po w¬åczeniu zasilania sieciowego, baterie zostanå od¬åczone.
• Nale¿y wyjåæ baterie, je¿eli zestaw nie bêdzie u¿ytkowany przez d¬u¿szy okres.

Baterie zawierajå szkodliwe substancje chemiczne, dlatego nale¿y wyrzu-
caæ je tylko do odpowiednich kontenerów

Magyar

Slovensky

Silny przydŸwiêk/szum w radiu

– Antena FM nie jest w pe¬ni wyciågniêta
• Utrzymywaæ antenê FM w pe¬ni rozciågniêtå

Sta¬e szumy i przydŸwiêk przy odbiorze na falach MW (AM/LW)

– Zak¬ócenia od telewizora, komputera, jarzeniówek, itd.
• Oddaliæ radio od innego sprzêtu elektrycznego.

Informacje ekologiczne
Nie u¿ywamy ¿adnych zbêdnych opakowañ. Opakowanie mo¿na
¬atwo rozdzieliæ na dwa sk¬adniki: papier i karton. 
Zestaw sk¬ada siê z materia¬ów, które mogå zostaæ poddane 
procesowi odzysku, o ile przeprowadzi to wyspecjalizowana firma.
Prosimy o przestrzeganie przepisów lokalnych dotyczåcych 
sk¬adowania opakowañ i przestarza¬ych urzådzeñ.

ΠΡOΣOÌΗ
Oπïιαδήπïτε διαδικασία, øρήση ή ρύθµιση των ρυθµιστικών
πλήκτρων και διακïπτών εκτÞς των πρïâλεπÞµενων στï παρÞν
εγøειρίδιï, µπïρεί να έøει ως απïτέλεσµα την επιâλαâή έκθεση
σε ακτινïâïλία ή άλλη επικίνδυνη λειτïυργία.

UWAGA
Operowanie klawiszami lub pokrêt¬ami w sposób odbiegajåcy
od zalecanego albo wykonywanie procedur innych, ni¿
zawarte w niniejszej instrukcji, mo¿e naraziæ u¿ytkownika na
niebezpieczne promieniowanie lub inne zagro¿enia.

Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian technicznych.
Urzådzenie spe¬nia wymogi Unii Europejskiej dotyczåce poziomu

zak¬óceñ radiowych.Tabliczka znamionowa znajduje siê na spodzie
obudowy.

Ñ‡ÌÌ˚Â Ó ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌÌÓÏ ÂÏÓÌÚÂ:

Ñ‡Ú‡ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÂÏÓÌÚ: _____________________
Ñ‡Ú‡ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÂÏÓÌÚ‡: _______________________
‹ Í‚ËÚ‡ÌˆËË: _________________________________
ÇË‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË: ____________________________
_____________________________________________

èÓ‰ÔËÒ¸
òÚ‡ÏÔ ÒÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ‡

Ñ‡Ú‡ ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËfl ‚ ÂÏÓÌÚ: _____________________
Ñ‡Ú‡ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÂÏÓÌÚ‡: _______________________
‹ Í‚ËÚ‡ÌˆËË: _________________________________
ÇË‰ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË: ____________________________
_____________________________________________

èÓ‰ÔËÒ¸
òÚ‡ÏÔ ÒÂ‚ËÒ-ˆÂÌÚ‡

‹ Ú‡ÎÓÌ‡ (Card #)

êéëëàü

ÅõíéÇÄü ùãÖäíêéçàäÄ
ÉÄêÄçíàâçõâ íÄãéç (warranty card)

àáÑÖãàÖ (item) __________ åéÑÖãú (type/version) ______ / __

ëÖêàâçõâ ‹ (serial #) ________________________________

ÑÄíÄ èêéÑÄÜà (date of purchase) ________________________

îàêåÄ-èêéÑÄÇÖñ (seller)_____________________________

èéÑèàëú èêéÑÄÇñÄ (seller’s signature)____________________

èÖóÄíú èêéÑÄÇñÄ (seller’s stamp) _______________________

ç‡ÒÚÓfl˘ËÈ Ú‡ÎÓÌ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎÂÌ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË Ì‡ÎË˜ËË
ÔÂ˜‡ÚË Ë Á‡ÔÓÎÌÂÌËfl ‚ÒÂı ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚ı ‚˚¯Â „‡Ù.
(This card is only valid when all information is filled in and the stamp is present.)

èéäìèÄíÖãú (buyer)__________________________________

ÄÑêÖë (address) ______________________________________

íÖãÖîéç (telephone) __________________________________

✃

VARNING
Om du använder knapparna på annat än här angivet sätt eller
utför andra justeringar eller förfaranden än de här angivna
kan du utsättas för skadlig strålning eller andra risker.

MUISTUTUS
Muiden kuin tässä kuvattujen säätimien tai säätöjen tai
toimenpiteiden käyttö voi aiheuttaa vaarallisen altistuksen
säteilylle tai muun turvallisuutta vaarantavan seurauksen.

 AE 2160Portable Radio
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NOTAS

n Norge
Typeskilt finnes på apparatens underside.

Observer: 
Nettbryteren er sekundert innkoplet. Den innebygde
netdelen er derfor ikke frakoplet nettet så lenge
apparatet er tilsluttet nettkontakten.

For å redusere faren for brann eller elektrisk støt, skal
apparatet ikke utsettes for regn eller fuktighet.
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àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ cÂÚË ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡

1 èÓ‚Â Ú̧Â, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÎË Ì‡ÔflÊÂÌËÂ ÏÂÒÚÌÓÈ ÒÂÚË ÒÂÚÂ‚ÓÏÛ
Ì‡ÔflÊÂÌË˛ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏÛ Ì‡ ÚËÔÓ‚ÓÈ Ú‡·ÎËˆÂ, Ì‡ıÓ‰fl˘ÂÈÒfl
Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡. ÖÒÎË ˝ÚÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÌÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏÛ,
ÔÓÍÓÌÒÛÎ Ú̧ËÛÈÚÂÒ¸ Ò ‚‡¯ËÏ ‰ËÎÂÓÏ ËÎË ÂÏÓÌÚÌÓÈ Ï‡ÒÚÂÒÍÓÈ.

2 èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ÔÓ‚Ó‰ Í „ÌÂÁ‰Û Äë MAINS ~ Ë Ì‡ÒÚÂÌÌÓÈ ÓÁÂÚÍÂ.
í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ ÔËÚ‡ÌËÂ ÓÚ ÒÂÚË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÓ Ë „ÓÚÓ‚Ó Í ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌË˛.

3 ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸
ÒÂÚÂ‚Û˛ ‚ËÎÍÛ ÓÚ Ì‡ÒÚÂÌÌÓÈ ÓÁÂÚÍË.

• èË ÒËÎ¸Ì˚ı „ÓÁ‡ı ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ÔÓ‚Ó‰ ÓÚ Ì‡ÒÚÂÌÌÓÈ ÓÁÂÚÍË
‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Á‡˘ËÚËÚ¸ ‚‡¯Â ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó.

êÄÑàé

èËÂÏ ‡‰ËÓ

1 èÓ‚ÂÌËÚÂ Û˜ÍÛ VOLUME/POWER OFF ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÔÓ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ
ÒÚÂÎÍÂ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ‡‰ËÓ Ë ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ „ÓÏÍÓÒÚ¸.

• B˚ ÏÓÊÂÚÂ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ‚ „ÌÂÁ‰Ó Ì‡Û¯ÌËÍË Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ¯Ú˚fl
‰Ë‡ÏÂÚÓÏ p 3,5 ÏÏ.
- ÇÒÚÓÂÌÌ‡fl ÍÓÎÓÌÍ‡ ÓÚÍÎ˛˜ÂÚÒfl.

2 B˚·ÂËÚÂ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ ‚ÓÎÌ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl BAND.
3 ç‡ÒÚÓÈÚÂÒ¸ Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆË˛ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Û˜ÍË TUNING.
• ÑÎfl ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ FM, ‡ÒÚflÌËÚÂ ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜ÂÒÍÛ˛ ‡ÌÚÂÌÌÛ. ç‡ÍÎÓÌËÚÂ Ë

ÔÓ‚ÂÌËÚÂ ‡ÌÚÂÌÌÛ. ìÏÂÌ¸¯ËÚÂ ÂÂ ‰ÎËÌÛ ‚ ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË ÒË„Ì‡Î
ÒÎË¯ÍÓÏ ÒËÎ¸Ì˚È (Ó˜ÂÌ¸ ·ÎËÁÍÓ Í Ú‡ÌÒÎflÚÓÛ).

• ÑÎfl ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ MW (AM ËÎË LW) ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÌ‡·ÊÂÌÓ ‚ÒÚÓÂÌÌÓÈ
‡ÌÚÂÌÌÓÈ, ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜ÂÒÍ‡fl ‡ÌÚÂÌÌ‡ ÌÂ ÌÛÊÌ‡.
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‡ÌÚÂÌÌ˚ ÔÛÚÂÏ ÔÓ‚ÓÓÚ‡ ‚ÒÂ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.

4 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÚÓÌ‡ ÔÛÚÂÏ ‚˚·Ó‡ NEWS / MUSIC.
5 ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ÛÒÚÓÈÒÚÓ, ÔÓ‚ÂÌËÚÂ Û˜ÍÛ VOLUME/

POWER OFF ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË.ÔÓÚË‚ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF Ë
‚˚ ÛÒÎ˚¯ËÚÂ ÌÂ„ÓÏÍËÈ ¯ÂÎ˜ÓÍ.

Napájení ze sítì

1 Pøesvìdète se, zda napìtí v místní svìtelné síti souhlasí s hodnotou uvedenou
na ∂títku na spodní stranì pøístroje. Není-li tomu tak, obra†te se na 
prodejnu nebo na servis.

2 Jeden konec sí†ového kabelu zasuòte do vstupu AC MAINS ~ a jeho druh¥
konec do zásuvky. Pøístroj bude napájen ze sítì a je pøipraven na pou|ití.

3 Pøejete-li si pøístroj zcela odpojit od sítì, vytáhnìte zástrèku ze zásuvky.
• Pøi silné bouøi vytáhnìte zástrèku ze zásuvky, chráníte tím pøístroj.

RADIOPØIJÍMAÈ

Pøíjem rozhlasov¥ch stanic

1 Otoèením knoflíku VOLUME/POWER OFF ve smìru chodu hodin zapnìte
radiopøijímaè a nastavte sílu zvuku.

• Pøpojte sluchátka s pøípojem p 3.5 mm.
- V tomto pøipadì.nebude vestavìn¥ reproduktor ozvuèen.

2 Spínaèem BAND zvolte vlnové pásmo.
3 Regulátorem TUNING nalaïte rozhlasovou stanici
• Zvolíte-li pásmo FM, vysuòte teleskopickou anténu. Nakloòte a otáèejte

anténu. Je-li signál pøíli∂ siln¥, sni|te její dìlku (vysílaè je pøíli∂ blízko)
• Pro pøíjem pásma MW (AM a LW) má pøístroj vestavìnou anténu, proto

teleskopická anténu není potøebná.  Otáèením celého pøístroje nastavte anténu
do správného smìru.

4 Spínaèem NEWS a MUSIC.nastavte charakter zvuku.
5 Pøejete-li si vypnout pøístroj, otoète knoflík VOLUME/ POWER OFF v protismìru

chodu hodin do pozice OFF a| usly∂íte slabé cvaknutí.

Napájanie zo siete

1 Presvedète sa, èi napätie v miestnej svetelnej sieti súhlasí s hodnotou uvede-
nou na ∂títku na spodnej strane prístroja. Ak tomu tak nie je, obrá†te sa
na predajòu alebo na servis.

2 Jeden koniec sie†ového kabelu zasuòte do vstupu AC MAINS ~ a jeho druh¥
koniec do zásuvky. Prístroj je pod napätím a ja pripraven¥. na pouzitie.

3 Ak si |eláte prístroj celkom odpoji† od siete, vytiahnite zástrèku zo zásuvky.
• Pri silnej búrke vytiahnite zástrèku zo zásuvky, chránite t¥m prístroj.

RÁDIOPRIJÍMAÈ

Príjem rozhlasov¥ch staníc

1 Otoèením gombíka VOLUME/POWER OFF v smere chodu hodín zapnite rádio-
prijímaè a nastavte silu zvuku

• Pripojte slúchadlá s prípojom p 3.5 mm.
- V tomto prípade nebude vstavan¥ reproduktor ozvuèen¥.

2 Spínaèom BAND zvoπte vlnové pásmo.
3 Regulátorom TUNING nalaïte rozhlasovú stanicu.

• Ak zvolíte pásmo FM, vysuòte teleskopickú anténu. Nakloòte a otáè ajte
anténu. Ak je signál príli∂ siln¥, zní|te jej dl|ku(vysielaè je príli∂ blízko).

• Pre príjem pásma MW (AM a LW) má prístroj vstavanú anténu preto
teleskopická anténa nie je potrebná.  Otáèaním celého prístroja nastavte
anténu do správneho smeru.

4 Spínaèom NEWS a MUSIC nastavte charakter zvuku.
5 Ak si |eláte vypnú† prístroj otoète gombík VOLUME/ POWER OFF v protismere

chodu hodín do pozície OFF a| poèujete slabé cvaknutie.

ìïéÑ

• ÅÂÂ„ËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÓÚ ‚Î‡„Ë, ‰ÓÊ‰fl, ÔÂÒÍ‡ Ë ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓÈ ÚÂÔÎÓÚ˚,
‚˚Á‚‡ÌÌÓÈ ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì˚Ï Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ ËÎË ÔflÏ˚Ï ÒÓÎÌÂ˜Ì˚Ï
Ò‚ÂÚÓÏ.

• óËÒÚËÚ¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ïfl„ÍÓÈ, ÒÎÂ„Í‡ Û‚Î‡ÊÌÂÌÌÓÈ
Á‡Ï¯Ë. çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ‰Îfl ˜ËÒÚÍË, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÏË ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸,
‡ÏÏË‡Í, ·ÂÌÁÓÎ ËÎË ‡·‡ÁË‚Ì˚Â ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, Ú.Í. ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸
ÍÓÔÛÒ.

ìëíêÄçÖçàÖ çÖàëèêÄÇçéëíÖâ

Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ‚ ÂÏÓÌÚÌÛ˛
Ï‡ÒÚÂÒÍÛ˛, ÔÓ‚Â Ú̧Â ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ÌËÊÂ ÒÓ‚ÂÚ˚.
ÖÒÎË ‚‡Ï ÌÂ Û‰‡ÎÓÒ¸ ÛÒÚ‡ÌËÚ¸ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸, ÔÓÍÓÌÒÛÎ Ú̧ËÛÈÚÂÒ¸ Ò
‚‡¯ËÏ ‰ËÎÂÓÏ ËÎË ÂÏÓÌÚÌÓÈ Ï‡ÒÚÂÒÍÓÈ.
èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ: çË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸

ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ, Ú.Í. ˝ÚÓ ÎË¯ËÚ ‚‡Ò
„‡‡ÌÚËË. çÂ ÓÚÍ˚‚‡ÈÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, Ú.Í. ‚ÓÁÏÓÊÂÚ
Û‰‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

çÂÚ ˝ÌÂ„ËË

– çÂÔ‡‚ËÎ¸‡fl ÔÓÎflÌÓÒÚ¸ ·‡Ú‡ÂÈ
• ÇÒÚ‡‚ Ú̧Â ·‡Ú‡ÂÈ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ
– Å‡Ú‡ÂË ‡Áfl‰ËÎËc¸
• á‡ÏÂÌËÚÂ ·‡Ú‡ÂË

çÂÚ Á‚ÛÍ‡(ÒÏ. Ú‡ÍÊÂ çÂÚ ˝ÌÂ„ËË)

–  ÉÓÏÍÓÒÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ Ì‡ ÏËÌËÏÛÏ
• ì‚ÂÎË˜ Ú̧Â „ÓÏÍÓÒÚ¸
– ÇÒÚ‡‚ÎÂÌ ¯Ú˚¸ Ì‡Û¯ÌËÍÓ‚
• OÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Ì‡Û¯ÌËÍË, ÂÒÎË ‚˚ ËÏË ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂÒ¸

èÎÓıÓÂ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó Á‚ÛÍ‡ Ò Ì‡Û¯ÌËÍÓ‚ / Á‚ÛÍ ÔÓÒÚÛÔ‡‡Ú Ú‚Î¸ÍÓ Ò Ó‰ÌÓÎÓ Í‡Ì‡Î‡

– ôÚ˚¸ Ì‡Û¯ÌËÍÓ‚ ‚ÒÚ‡‚ÎÂÌ ÌÂ ÎÓ ÍÓÌˆ‡
• ÇÒÚ‡‚ Ú̧Â ¯Ú˚¸ ‰Ó ÍÓÌˆ‡

ÚDR\BA

• Chraòte pøístroj pøed vlhkostí, de∂tìm a extrémnì vysok¥mi teplotami, jaké
b¥vají napøíklad v blízkostí topn¥ch tìles nebo na místì vystaveném 
sluneènímu záøení.

• Pøístroj èistìte mìkkou, jemnì navlhèenou jelenicí. Nepou|ívejte alkohol,
èpavek, benzín nebo abrazivní èistící prostøedky, proto|e by se mohl po∂kodit
kryt pøístroje.

ODSTRAÒOVÁNÍ ZÁVAD

Pøi v¥skytu jakékoliv závady, pøedtím, ne| odnesete pøístroj do opravny,
zkontrolujte ho podle ní|e uveden¥ch bodù.
Nepodaøí-li se Vám závadu podle na∂ich návrhù odstranit, obra†te se na 
distributora nebo na servis.
UPOZORNÌNÍ: Za |ádn¥ch okolností se nepokou∂ejte pøístroj sami opravit,

ztratíte tím nárok na záruku. Neotvírejte kryt pøístroje, vystavujete
se nebezpeèí zásahu elektrick¥m proudem.

Není napìtí

– Napájecí èlánky jsou vlo|eny nesprávnou polaritou
• Vlo|te napájecí èlánky podle oznaèení
– Vyèerpané napájecí èlánky
• Vymìòte napájecí èlánky

Není zvuk (viz je∂tì Není napìtí)

– Síla zvuku je nastavena na pøílis nízkou hodnotu
• Nastavte sílu zvuku na vy∂∂í hodnotu
– Zùstala pøipojena sluchátka
• Odpojte sluchátka, jakmile je nepou|íváte

Špatná kvalita zvuku ve sluchátkách/pouze jeden kanál je ozvuèen

– Pøípoj sluchátek není zasunut¥ na doraz
• Zasuòte pøípoj sluchátek na doraz

ÚDR\BA

• Chráòte prístroj pred vlhkos†ou, da|ïom a extrémne vysok¥mi teplotami, aké
b¥vajú napríklad v blízkostí v¥hrevn¥ch telies alebo na mieste vystavenom
slneènému |iareniu.

• Prístroj èistite mäkkou, jemne navlhèenou jelenicou. Nepou|ívajte alkohol, èpa-
vok, benzín alebo abrazívne èistiace prostriedky, preto|e by sa mohol po∂kodi†
kryt prístroja.

ODSTRAÒOVANIE CH‡B

Pri v¥skytu akejkoπvek závady, predt¥m, ne| odnesiete prístroj do opravovne, 
skontrolujte ho podπa ni|e uveden¥ch bodov.
Ak sa Vám nepodarí závadu podπa na∂ich návrhov odstráni†, obrá†te sa na 
distribútora alebo na servis.

UPOZORNENIE: Za |iadnych okolností sa nepokú∂ajte prístroj sami opravi†, stratíte
t¥m nárok na záruku. Neotvárajte kryt prístroja, vystavujete sa
nebezpeèenstvu zásahu elektrick¥m prúdom.

Nie je napätie

– Napájacie èlánky sú vlo|ené s nesprávnou polaritou
• Vlo|te napájacie èlánky podπa oznaèenía
– Vyèerpané napájacie èlánky
• Vymeòte napájacie èlánky

Nie je zvuk (pozri ešte Nie je napätie)

– Sila zvuku je nastavená na príli∂ nízku hodnotu
• Nastavte silu zvuku na vy∂∂iu hodnotu
– Zostali pripojené slúchadlá
• Odpojte slúchadlá, keï ich nepou|ívate

Zlá kvalita zvuku v slúchádlách/iba jeden kanál je ozvuèen¥

– Prípoj slúchadiel nen je zasunut¥ na doraz
• Zasuòte pøípoj slúchadiel na doraz

Èesky

OVLÁDÁNÍ ( viz Obr. 1 )

1 TUNING - naladìní rozhlasové stanice
2 TONE - NEWS/MUSIC - nastavení síly zvuku tónù
3 BAND - volba vlnového pásma FM/MW (nebo LW)
4 VOLUME / POWER OFF - zapne/ vypne radio a nastavení síly zvuku
5 Teleskopická anténa - zlep∂ení pøíjmu vysílaní FM
6 p - 3,5 mm pøípoj sluchátek
7 AC MAINS ~ - pøípoj sí†ového kabelu
8 Víko prostoru pro napájecí èlánky - po jeho otevøení lze vlo|it 2 kusù

monoèlánkù typu R20/UM1/D-cell

NAPÁJENÍ

Napájecí èlánky (nepatøí k pøíslu∂∂enství)
1 Otevøte prostor pro napájecí èlánky a vlo|te podle oznaèení “+” a “–” se 

správnou polaritou dva monoèlánky typu UM1,R20 nebo D.
2 Zavøete víko prostoru pro napájecí èlánky.  Pøístroj je pøipraven na pou|ití.
• Pøipojíte-li k pøístroji místní síti, nebude napájen z napájecích èlánkù.
• Nebudete-li pøístroj del∂í dobu pou|ívat, napájecí èlánky vyjmìte.

Napájecí èlánky obsahují chemikálie, proto je odhazujte pouze do

urèen¥h nádob na odpadky.

Slovensky

OVLÁDACIE GOMBÍKY ( viï obr 1 )

1 TUNING - naladenie rozhlasovej stanice
2 TONE - NEWS/MUSIC - nastavenie sily zvuku tónù
3 BAND - voπba vlnového pásma FM/MW (alebo LW)
4 VOLUME / POWER OFF - vypínanie alebo zapínanie rádioprijímaèa a nastave-

nie sily zvuku
5 Teleskopická anténa - zlepšenie príjmu vysielania FM
6 p - 3,5 mm prípoj slúchadiel.
7 AC MAINS ~ - prípoj sie†ového kabelu
8 Vieèko priestoru pre napájecie èlánky - po jeho otvorení je mo|né vlo|i† 2

kusov monoèlánkov typu
R20/UM1/D-cell

NAPÁJANIE

Napájacie èlánky (nepatria k príslu∂enstvu)
1 Otvorte priestor pre napájacie èlánky a vlo|te podπa oznaèenia “+” a “–” so

správnou polaritou dva monoèlánky typu UM1,R20 alebo D.
2 Zatvorte vieèko priestoru pre napájacie èlánky Prístroj je pripraven¥ na pou|itie.
• Ak pripojíte k prístroju miestnej sieti, nebude napájan¥ z napájacích èlánkov.
• Ak nebudete prístroj dlh∂í dobu pou|íva†, napájacie èlánky vyberte.

Napájacie èlánky obsahujú chemikálie, preto ich odhadzujte iba do
urèen¥ch nádob na odpadky.

CËÎ¸ÌÓÂ „Û‰ÂÌËÂ/ËÒÍ‡ÊÂÌËÂ ÔË ‡‰ËÓÔËÂÏÂ

– AÌÚÂÌÌ‡ FM ‚˚ÚflÌcÛÚ‡ ÌÂ ‰Ó ÍÓÌˆ‡
• P‡cÚflÌËÚÂ ‡ÌÚÂÌÌÛ FM ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛

èÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸Ì˚È ÚÂÒÍ/Ò‚ËÒÚ ÔË ÔËÂÏÂ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ MW (Aå/LW)

– ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡fl ËÌÚÂÙÂÂÌˆËfl Ò ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÏ, ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÓÏ,
ÙÎ˛ÓÂÒˆÂÌÚÌÓÈ Î‡ÏÔÓÈ Ë Ú.‰.

• èÂÂÏÂÒÚËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‰‡Î¸¯Â ÓÚ ‰Û„Ó„Ó ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

Šum na pøíjmu rozhlasov¥ch stanic/zkreslen¥ pøíjem

– Anténa FM není úplnì vysunutá
• Vysuòte úplnì anténu FM

Pøíjem MW (AM/LW) je stále ru∂en praskáním/pískotem

– Televize, poèítaè, záøivka atd. zpùsobují elektrickou interferenci.
• Umístìte pøístroj ve vìt∂í vzdálenosti od rùzn¥ch elektrick¥ch zaøízení.

Šum na príjme rozhlasov¥ch stanic/skreslen¥ príjem

– Anténa FM nen je úplne vysunutá
• Vysuòte úplne anténu FM

Príjem MW (AM/LW) je neustále ru∂en¥ praskaním/piskotom

– Televízor, poèítaè, |iarivka atï. spôsobujú elektrickú interferenciu.
• Umiestnite prístroj vo väè∂ej vzdialenosti od rôznych elektrick¥ch zariasení.

àçîéêåÄñàü èé éïêÄçÖ éäêìÜÄûôÖâ ëêÖÑõ
ìÔ‡ÍÓ‚Í‡ Ò‚Â‰ÂÌ‡ ‰Ó ÏËÌËÏÛÏ‡ Ë ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÎÂ„ÍÓ ‡Á‰ÂÎÂÌ‡
Ì‡ ‰‚‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡: ·ÛÏ‡„Û Ë Í‡ÚÓÌ.
Ç‡¯Â ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÓ ËÁ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ
·˚Ú¸ ÂˆËÍÛÎËÓ‚‡Ì˚ ÔË ÛÒÎÓ‚ËË, ˜ÚÓ ‡Á·ÓÍ‡ ‚˚ÔÓÎÌflÂÚÒfl
ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂ‰ÔËflÚËÂÏ. èÓÒËÏ ‚‡Ò ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸
ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÏÂÒÚÌ˚ı ‚Î‡ÒÚÂÈ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ‚˚·ÓÒ‡
ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚ı Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ Ë ‚˚¯Â‰¯Â„Ó ËÁ ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.

PRO OCHRANU \IVOTNÍHO PROSTØEDÍ
Obalov¥ materiál byl zredukován na minimálnì mo|n¥, aby se dal
snadno rozdìlit na dvì suroviny: papír a lepenku.
Pøístroj je vyroben z materiálu, kter¥ lze znovu zpracovat, vykonává-li
demontá| odborná firma. Obalov¥ materiál a u| nepou|iteln¥ pøístroj
odkládejte, prosím, podle místních pøedpisù do stanoven¥ch nádob
na odpadky

Pøístroj odpovídá pøedpisùm Evropského spoleèenství vztahujícím se
na poruchy v rádiové frekvenci.

V¥robní ∂títek najdete na spodní stranì pøístroje.

Ñ‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË ÔÓ ËÌÚÂÙÂÂÌˆËË 
Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó ëÓÓ·˘ÂÒÚ‚‡.

íËÔÓ‚‡fl Ú‡·ÎËˆ‡ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.

PRE OCHRANU \IVOTNÉHO PROSTREDIA
Obalov¥ materiál bol zredukovan¥ na minimálne mo|n¥, aby sa dal
πahko rozdeli† na dve suroviny: papier a kartón.
Prístroj je vyroben¥ z materiálu, ktor¥ je mo|né znovu spracova†, ak
demontá| vykonáva odborná firma. Obalov¥ materiál a u|
nepou|iteπn¥ prístroj odkladajte, prosím, podπa miestnych predpisov
do stanoven¥ch nádob na odpadky.

Prístroj odpovedá predpisom Európskeho spoloèenstva vz†ahujúcim sa
na poruchy v rádiovej frekvencii.

V¥robn¥ ∂títok nájdete na spodnej strane prístroje.

ç‡ÒÚÓfl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ ‚ ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÂ Í
Ô‡‚‡Ï ÔÓÚÂ·ËÚÂÎfl, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚Ï ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÓÏ
êÓÒÒËÈÒÍÓÈ îÂ‰Â‡ˆËË, Ë ÌË ‚ ÍÓÂÈ ÏÂÂ ÌÂ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚ Ëı.

ç‡ÒÚÓfl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ÛÂÚ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ Ó‰ÌÓ„Ó „Ó‰‡ Ò ‰‡Ú˚
ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl Ë ÔÓ‰‡ÁÛÏÂ‚‡ÂÚ „‡‡ÌÚËÈÌÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ
ËÁ‰ÂÎËfl ‚ ÒÎÛ˜‡Â Ó·Ì‡ÛÊÂÌËfl ‰ÂÙÂÍÚÓ‚, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı Ò Ï‡ÚÂË‡Î‡ÏË Ë
‡·ÓÚÓÈ. Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÔÓÚÂ·ËÚÂÎ¸ ËÏÂÂÚ Ô‡‚Ó, ÒÂ‰Ë ÔÓ˜Â„Ó, Ì‡
·ÂÒÔÎ‡ÚÌ˚È ÂÏÓÌÚ ËÁ‰ÂÎËfl. ç‡ÒÚÓfl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ÔË
ÒÓ·Î˛‰ÂÌËË ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ÛÒÎÓ‚ËÈ:

1. àÁ‰ÂÎËÂ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ ÔËÓ·ÂÚÂÌÓ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÚÂËÚÓËË êÓÒÒËË,
ÔË˜ÂÏ ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ‰Îfl ÎË˜Ì˚ı ·˚ÚÓ‚˚ı ÌÛÊ‰. àÁ‰ÂÎËÂ ‰ÓÎÊÌÓ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‚ ÒÚÓ„ÓÏ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ËÌÒÚÛÍˆËÂÈ ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ò
ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂÏ Ô‡‚ËÎ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

2. é·flÁ‡ÌÌÓÒÚË ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl ÔÓ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÈ „‡‡ÌÚËË ËÒÔÓÎÌfl˛ÚÒfl Ì‡
ÚÂËÚÓËË êÓÒÒËË ÔÓ‰‡‚ˆ‡ÏË Ë ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚ÏË Ó·ÒÎÛÊË‚‡˛˘ËÏË
(ÒÂ‚ËÒ) ˆÂÌÚ‡ÏË.

3. ç‡ÒÚÓfl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ÌÂ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl Ì‡ ‰ÂÙÂÍÚ˚ ËÁ‰ÂÎËfl,
‚ÓÁÌËÍ¯ËÂ ‚ ÂÁÛÎ Ú̧‡ÚÂ:
‡) ıËÏË˜ÂÒÍÓ„Ó, ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍÓ„Ó ËÎË ËÌÓ„Ó ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl, ÔÓÔ‡‚¯Ëı
ÔÓÒÚÓÓÌÌËı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚, Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı ‚Ó ‚ÌÛÚ¸ ËÁ‰ÂÎËfl;
·) ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÈ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ‚ÍÎ˛˜‡fl, ÌÓ ÌÂ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡flÒ¸,
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ËÁ‰ÂÎËfl ÌÂ ÔÓ Â„Ó ÔflÏÓÏÛ Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌË˛ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ ‚
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆË˛ ËÁ‰ÂÎËfl ‚ Ì‡Û¯ÂÌËÂ Ô‡‚ËÎ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË;
‚) ËÁÌÓÒ‡ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ÓÚ‰ÂÎÍË, Î‡ÏÔ, ·‡Ú‡ÂÈ, Á‡˘ËÚÌ˚ı ˝Í‡ÌÓ‚,
Ì‡ÍÓÔËÚÂÎÂÈ ÏÛÒÓ‡, ÂÏÌÂÈ, ˘ÂÚÓÍ Ë ËÌ˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ Ò Ó„‡ÌË˜ÂÌÌ˚Ï
ÒÓÍÓÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl;
„) ÂÏÓÌÚ‡ Ë/ËÎË Ì‡Î‡‰ÍË ËÁ‰ÂÎËfl, ÂÒÎË ÓÌË ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ˚ Î˛·˚ÏË ËÌ˚ÏË
ÎËˆ‡ÏË ÍÓÏÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡˛˘Ëı ˆÂÌÚÓ‚;
‰) ‡‰‡ÔÚ‡ˆËË Ë ËÁÏÂÌÂÌËfl Ò Ó·˚˜ÌÓÈ ÒÙÂ˚ ÔËÏÂÌÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl,
ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÈ ‚ ËÌÒÚÛÍˆËË Ôo ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË.

4. ç‡ÒÚÓfl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ÔÓ ÔÂ‰˙fl‚ÎÂÌËË ‚ÏÂÒÚÂ Ò
ÓË„ËÌ‡ÎÓÏ Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó Ú‡ÎÓÌ‡ ÓË„ËÌ‡Î‡ ÚÓ‚‡ÌÓ„Ó ˜ÂÍ‡, ‚˚‰‡ÌÌÓ„Ó
ÔÓ‰‡‚ˆÓÏ, Ë ËÁ‰ÂÎËfl, ‚ ÍÓÚÓÓÏ Ó·Ì‡ÛÊÂÌ˚ ‰ÂÙÂÍÚ˚.

5. ç‡ÒÚÓfl˘‡fl „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ËÁ‰ÂÎËÈ,
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚ı ‰Îfl ÎË˜Ì˚ı ·˚ÚÓ‚˚ı ÌÛÊ‰, Ë ÌÂ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl Ì‡
ËÁ‰ÂÎËfl, ÍÓÚÓ˚Â ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰Îfl ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËı, ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌ˚ı ËÎË
ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ˆÂÎÂÈ.

èÓ ‚ÒÂÏ ‚ÓÔÓÒ‡Ï „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ËÁ‰ÂÎËÈ îËÎËÔÒ
Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Í Ç‡¯ÂÏÛ ÏÂÒÚÌÓÏÛ ÔÓ‰‡‚ˆÛ.
îËÏ‡ îËÎËÔÒ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÒÓÍË ÒÎÛÊ·˚ ËÁ‰ÂÎËfl:

ÉÛÔÔ‡ 1–5 ÎÂÚ
ê‡‰ËÓ, ‡‰ËÓ·Û‰ËÎ¸ÌËÍË, Ï‡„ÌËÚÓÎ˚, ÔÂÂÌÓÒÌ˚Â Ï‡„ÌËÚÓÎ˚,
ÚÂÎÂÙÓÌÌ˚Â ‡ÔÔ‡‡Ú˚ (ÔÓ‚Ó‰Ì˚Â) Ë ‰Û„‡fl ÔÓ‰ÛÍˆËfl, ËÏÂ˛˘‡fl
ÌÂ·ÓÎ¸¯Û˛ ÒÚÓËÏÓÒÚ¸.

ÉÛÔÔ‡ 2–7 ÎÂÚ
èÂÒÓÌ‡Î¸Ì˚Â ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ˚ Ë ÔÂeÙÂËÈÌ˚Â ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ˆ‚ÂÚÌ˚Â
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ˚ (‚ÍÎ˛˜‡fl ÔÓÂÍˆËÓÌÌ˚Â), ‚Ë‰ÂÓÏ‡„ÌËÚÓÙÓÌ˚,
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸Ì˚Â Ï‡„ÌËÚÓÎ˚, Hi-Fi Á‚ÛÍÓ‚ÓÒÔÓËÁ‚Ó‰fl˘‡fl ‡ÔÔ‡‡ÚÛ‡
(‚ÍÎ˛˜‡fl ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚), ‚Ë‰ÂÓÍ‡ÏÂ˚ Ô ÔÂÂÌÓÒÌ˚Â ‚Ë‰ÂÓÛÒÚÓÈÒÚ‚‡,
‡‰ËÓÚÂÎÂÙÓÌ˚ (·ÂÒÔÓ‚Ó‰Ì˚Â), ˆËÙÓ‚˚Â ÒoÚo‚˚Â ÚÂÎÂÙÓÌ˚ Ë
‡ÔÔ‡‡ÚÛ‡ Ë„Ó‚Ó„Ó Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËfl.

îËÏ‡ îËÎËÔÒ Û‰ÂÎflÂÚ ·ÓÎ¸¯ÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Í‡˜ÂÒÚ‚Û ‚˚ÔÛÒÍ‡ÂÏÓÈ
ÔÓ‰ÛÍˆËË. èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÂÂ ‰Îfl ÎË˜Ì˚ı (·˚ÚÓ‚˚ı) ÌÛÊ‰ Ò
ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂÏ Ô‡‚ËÎ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ÒÓÍ Ëı ÒÎÛÊ·˚ ÏÓÊÂÚ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ
ÔÂ‚˚ÒËÚ¸ ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚È ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚È ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÓÏ Ó Ô‡‚‡ı ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ.

îËÏ‡ îËÎËÔÒ
î‡ÍÒ: (095)755-69-23

✃
Hálózati feszültség

1 Ellenőrizze, hogy a helyi hálózati feszültség megfelel-e a készülék alján
található adattáblán jelzett értéknek. Ha nem, akkor forduljon a 
forgalmazóhoz vagy a szervizhez

2 Csatlakoztassa a hálózati csatlakozókábelt az AC MAINS ~ bemenetbe és a
fali dugaljba. A készülék feszültséget kap a hálózatról és használatra kész.

3 Ha teljesen meg akarja szüntetni a feszültségellátást, akkor húzza ki a hálózati
csatlakozót a fali dugaljból.

• Erõs viharban húzza ki a hálózati csatlakozót a fali dugaljból, ezzel óvja a
készüléket.

RÁDIÓ

Rádióadó vétele

1 A VOLUME/POWER OFF gombot az óramutató járásával egyezõ irányban
elforgatva kapcsolja be a rádiót és állítsa be a hangerõt.

• Csatlakoztathat fejhallgatót, melynek csatlakozója p 3.5 mm.
- llyenkor a beépített hangszóró nem szól.

2 A BAND kapcsolóval válassza ki a hullámsávot.
3 A TUNING szabályzóval hangoljon egy rádióadóra.
• Ha az FM sávot választotta, húzza ki a teleszkópantennát. Döntse meg és

forgassa el az antennát. Csökkentse a hosszát, ha túl erõs a jel (nagyon közel
van egy átjátszóadó)

• Az MW (AM és LW) sáv vételéhez a készülékbe be van építve antenna, ezért a
teleszkópantennára nincs szükség. A készülék elforgatásával állítsa megfelelõ
irányba az antennát.

4 Állítsa be a hangszínt a NEWS és MUSIC kapcsolóval.
5 Ha ki akarja kapcsolni a készüléket, forgassa a VOLUME/ POWER OFF gom-

bot az óramutató járásával ellentétes irányban OFF állásba, ekkor egy halk
kattanást fog hallani.

KARBANTARTÁS

• Óvja a készüléket a nedvességtõl, csapadéktól, homoktól, és az olyan túlzott
hõhatástól, ami fûtõtest közelében vagy közvetlen napsütésen lehet.

• A készüléket puha, enyhén megnedvesített szarvasbõrrel lehet tisztítani. Ne
használjon alkoholt, ammóniát, benzint vagy súrolóanyagot tartalmazó
tisztítószert, mert ezek károsíthatják a készülék házát.

HIBAKERESÉS

Ha bármilyen hiba elõfordul, mielõtt javíttatni vinné a készüléket, ellenõrizze az
alább felsoroltakat.
Ha a felsorolt javaslatok alapján nem tudja megoldani a problémát, akkor 
forduljon a forgalmazóhoz vagy a szervizhez.

FIGYELMEZTETÉS: Semmilyen körülmények között se próbálja önmaga megjavítani
a készüléket, mert ebben az esetben megszûnik a garancia. Ne
nyissa ki a készülék borítását, mert áramütés érheti.

Nincs feszültség

– Az elemek nem megfelelõ polaritással vannak behelyezve
• Helyezze be az elemeket a jelzéseknek megfelelõen
– Az elemek kimerültek
• Cserélje ki az elemeket 

Nincs hang (lásd meg Nincs feszültség)

– A hangerõ túl kicsire van állítva
• Állítsa nagyobbra a hangerõt
– Fejhallgató van csatlakoztatva
• Húzza ki a fejhallgatót, amikor nem használja

A fejhallgató hangminõsége rossz/csak az egyik csatornán van hang

– A fejhallgató csatlakozója nincs teljesen bedugva
• Dugja be teljesen a csatlakozót

Magyar

KEZELÕSZERVEK ( Lásd 1 )

1 TUNING - hangolás egy rádióadóra
2 TONE - NEWS/MUSIC - a mély/magas hangok beállítása
3 BAND - az FM/MW (vagy LW) hullámsáv kiválasztása
4 VOLUME / POWER OFF - rádió be-/kikapcsolása és a hangerõ beállítása
5 Teleszkópantenna - az FM adás vételének javításához
6 p - 3,5 mm-es fejhallgató-csatlakozó.
7 AC MAINS ~ - a hálózati kábel csatlakozója
8 Az elemtartó fedele - ezt kinyitva lehet a 2 darab R20/UM1/D-cells típusú

elemet behelyezni

FESZÜLTSÉGELLÁTÁS

Elemek (nem tartozék)
1 Nyissa ki az elemtartót és helyezzen be két darab UM1,R20 vagy D-típusú elemet

a “+” és “–” jelzésnek megfelelõen polaritáshelyesen.
2 Tegye.vissza az elemtartót fedelét. A készülék most már mûködõképes.
• Ha a készülékhez hálózati feszültség csatlakoztat, akkor nem kap feszültséget

az elemekrõl.
• Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem szándékozik használni a

készüléket.

Az elemek vegyi anyagokat tartalmaznak, ezért csak a megfelelõ

hulladékgyüjtõbe helyezhetõk.

A rádióadás vétele zajos/torz

– Az FM antenna nincs teljesen kihúzva
• Húzza ki teljesen az FM antennát

MW (AM/LW) adás vételekor folyamatos recsegés/sípolás hallható

– Televízió, számítógép, fénycsõ stb. elektromos interferenciát okoz.
• Vigye távolabb a készüléket az egyéb elektromos berendezésektõl.

KÖRNYEZETVÉDELMI SZEMPONTOK
A csomagolást a minimálisra csökkentettük, hagy az könnyen
szétválasztható legyen két anyagra: papírra és kartonra.
A készülék olyan anyagokból áll, melyek újrahasznosíthatók, ha a
szétszerelést hozzáértõ cég végzi. Kérjük, hogy a
csomagolóanyagokat és a kiöregedett készüléket a helyi elõírások
figyelembe vételével helyezze a hulladékgyûjtõkbe.

A termék megfelel az Európai Unió rádiófrekvenciás zavarra vonatkozó
elõírásainak.

Az adattábla a készülék alján található.

êÛÒÒÍËÈ

ép„‡Ì˚ ÛÔp‡‚ÎÂÌËfl  ( ÒÏ êËÒ 1 )

1 TUNING - ‰Îfl Ì‡ÒÚÓÈÍË Ì‡ ‡‰ËÓÒÚ‡ÌˆËË

2 TONE - NEWS/MUSIC - ‰Îfl Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÛÓ‚Ìfl Á‚yÍo‚

3 BAND - ‰Îfl ‚˚·Ó ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ ‚ÓÎÌ FM/MW (ËÎË LW)
4 VOLUME / POWER OFF - ‚ÍÎ/‚˚ÍÎ p‡‰ËÓ Ë ‰Îfl Â„ÛÎËÓ‚ÍË ÛÓ‚Ìfl

„ÓÏÍÓÒÚË.

5 TÂÎÂÒÍÓÔË˜ÂÒÍ‡fl ‡ÌÚÂÌÌ‡ - ‰Îfl ÛÎÛ˜¯ÂÌËfl ÔËÂÏ‡ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡ FM

6 p - „ÌÂÁ‰Ó 3,5 ÏÏ ‰Îfl ÒÚÂÂÓÌ‡Û¯ÌËÍÓ‚

7 AC MAINS ~ -„ÌÂÁ‰Ó ‰Îfl ÒÂÚÂ‚Ó„Ó ÔÓ‚Ó‰‡
8 ä˚¯Í‡ ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÈ - ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÓÚÍ˚Ú¸ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚

‚ÒÚ‡‚ËÚ¸ ·‡Ú‡ÂË: 2x R20/UM1/D-cell

èàíÄçàÖ

Å‡Ú‡ÂË (ÔÓ ÓÔˆËË)
1 éÚÍÓÈÚÂ ÓÚ‰ÂÎÂÌËÂ ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÈ Ë ‚ÒÚ‡‚ Ú̧Â ‰‚Â ·‡Ú‡ÂË ÚËÔ‡ UM1,R20

ËÎË D-cells, ÒÓ·Î˛‰‡fl Ô‡‚ËÎ¸ÌÛ˛ ÔÓÎflÌÓÒÚ¸ Í‡Í  ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ ÒËÏ‚ÓÎ‡ÏË
“+” Ë “–”.

2 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ Í˚¯ÍÛ ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÈ, íÂÔÂ¸ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
„ÓÚÓ‚Ó Í ‡·ÓÚÂ.

• èËÚ‡ÌËÂ ÓÚ ·‡Ú‡ÂÈ ÓÚÍÎ˛˜‡ÂÒÚfl, ÂÒÎË ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÂÚÒfl k

AC(ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡)
• ì‰‡ÎËÚÂ ·‡Ú‡ÂË, ÂÒÎË ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÌÂ ·Û‰ÂÚ ËcÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl  Ì‡

ÔÓÚflÊÂÌËË ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.

Å‡Ú‡ÂË ÒÓ‰ÂÊ‡Ú ıËÏË˜ÂÒÍËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÔÓ˝ÚÓÏÛ Ëı ÒÎÂ‰ÛÂÚ
‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ.

NOTAS

MAGYARORSZÁG

Minõségtanúsítás
A garanciajegyen feltüntetett forgalombahozó vállalat a 2/1984. (III.10.)
BkM-IpM együttes rendelet értelmében tanúsítja, hogy ezen készülék
megfelel a mûszaki adatokban megadott értékeknek.

Figyelem!
A meghibásodott készüléket - beleértve a hálózati csatlakozót is - csak
szakember (szerviz) javíthatja.

Ne tegye ki a készüléket esõnek vagy nedvesség hatásának!

Garancia
A forgalombahozó vállalat a termékre 12 hónap garanciát vállal.

MAGYARORSZÁG

Névleges feszültség ...........................................230 V
Elemes mûködéshez.........................................2 x R20
Névleges frekvencia ...........................................50 Hz

Teljesítmény
maximális ..................................................... 7 W
névleges ........................................................6 W

Érintésvédelmi osztály II.

Tömeg...............................................................0,67 kg

Befoglaló méretek
szélesség.................................................213 mm
magasság ................................................147 mm
mélység .....................................................77 mm

Rádiórész vételi tartomány
URH...............................................87,5–108 MHz
Középhullámú..........................526,5–1606,5 kHz
Hosszúhullámú ..........................148,5–283,5 kHz

Erõsítõrész
Kimeneti teljesítmény .............................1,2 W PMPO

150m W RMS

NOTAS

ÇçàåÄçàÖ
àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÍÌÓÔÓÍ ËÎË ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂ Â„ÛÎËÓ‚ÓÍ Ë
ÓÔÂ‡ˆËÈ, ÌÂ ÓÔËÒ‡ÌÌ˚ı ‚ ‰‡ÌÌÓÏ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â, ÏÓÊÂÚ
ÔË‚ÂÒÚË Í ÓÒ‚Ó·ÓÊ‰ÂÌË˛ ÓÔ‡ÒÌÓÈ ‡‰Ë‡ˆËË ËÎË ‰Û„ËÏ
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚflÏ.

UPOZORNĚNÍ
Budete-li ovládací tlaèítka pou|ívat jinak ne| je uvedeno v
tomto návodu k pou|ití, provedete-li jiná nastavení nebo
aplikujete-li jiné postupy ne| jaké jsou v návodu uvedené,
vystavíte se nebezpeèí ozáøení ∂kodliv¥mi paprsky nebo mù|e
dojít k jiné nepøedvídané události.

UPOZORNENIE
Ak budete ovládacie gombíky pou|íva† inak∂ie ako je uvedené
v tomto návode na pou|itie, ak vykonáte iné nastavenia alebo
aplikujete iné postupy ne| aké sú v návode uvedené, vystavíte
sa nebezpeãenstvu ∂kodlivého o|iarenia alebo mô|e dôjs†  k
inej neoèakávanej udalosti.

FIGYELEM
Ha nem az ezen kézikönyvben ismertetett módon használja a
szabályzókat, végzi el a beállításokat, vagy más eljárásokat
alkalmaz, akkor veszélyes sugárzás érheti, vagy más,
bizonytalan kimenetelı esemény történhet
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1SLOVAK REPUBLIC

Prístroj sa nesmie pou|íva† v mokrom a vlhkom prostredí! Chránte pred
striekajúcou a kvapkajúcou vodou!

ÈESKA REPUBLIKÁ

Záruka
Pokud byste z jakéhokoli dùvodu pøístroj demontovali, v|dy nejdøíve 
vytáhnìte sí†ovou zástrèku.
Pøístroj chraòte pøed jakoukoli vlhkostí i pøed kapkami vody.
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